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Magna PT BV, & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str, 1, 74189 Untergnuppenbach De!jvery no. / Date: 7230249 / 29.01.2021
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043774
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 22.10.2019
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022946 / 23.10.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net) ;

Gross weight 856,240 KG Net weight 663,040 KG Volumes 1,440 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550722445 1.120 PC 663,040 KG

Hub System 1st/7th Gear cp!
Customer article number: 0550722445Position4

900001 TBA-520921 4 PC 60 KG

MULTI-PATH PALLET WOQOD/STEEL 600x800
800002 TBA-520880 ' 80 PC 103 KG

VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 80 PC 21 KG

Inlett pre Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 4 PC gﬂzﬂ 6% g 9 KG

VDA KLT Pallet Cover AC806 DKG ’
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Les panlas encadrées de Ngnes grasses
delvent élra ramplis par la transporteur.
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Examplar {0r Auftraggeber
rosa = Examplar f0rAbsender

W~ w3 iy = Examplar f0r Emplinger

@rﬂn = Exemplar fir FrachiiGhrer

blanc = Exempfalre paur commeltant
rose = Exemplaire da I'expéditeur
blou = Exemplalre du destinataine
vort = Exemplalre du transportats

graen = Exemplaar voor vervoemder

verde =Essemplame per transportatore
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green = Copy for carier

wit = Exemplaar voor lastgever blince = £S58MpIAre per comminente Wile = LOpY [Or DIuemen H¥JU = CRAEBHIGL UL VIUISHIVE)
rose = Exemplaar voor alzender kosa = Essemplare per mittenta pink = Copy {or sender rosa = Exemplar rar afsender
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for mod
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Befdrderung untedlegt trotz elnar
gegentelligen Abmachung den Bestim-
murgen des Obereinkommens dber den
Befdrdanengsvertrag Im intematlonalen
StraBenglterverkehr {CMR),
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Ce transpert est saumis, nenobstant
toute clause cantralte, & la Con-
ventlon relative au contrat de trans-
pert Intemational de marchandises
par roule {CMA).
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Frachttihrer (Mame, Anschuift, Land)
Transporteur (nom, adresse, pays
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: Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG

Carl-Benz-StraBe 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de

1~ 20026 Modoaus -

3 Auslleferungsort des Gules
Licu prévu pour 1a livialson de [a mamhandlse
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